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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КИПРА ОТ 10 ИЮЛЯ 1965 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Представитель Турции и его подголосок - лидер турецких киприот­
ских экстремистов д-р Кучук в трех пространных письмах на имя Вашего 
Превосходительства (документы S/6384, S/6394, s/6395 от 27 и 29 мая 
1965 года) пытаются ответить на мои письма от 6 и 12 мая 1965 года 
(документы s/6334, s/6350). Они, однако, все еще избегают касаться 
существенного вопроса, затронутого в этих письмах и в прежней кор­
респонденции, а именно вопроса о том, что негативная политика Тур­
ции, направленная на насильственное предотвращение примирения и вос­
становления нормальных отношений между греческими и турецкими киприо­
тами и на поддержание раскола и борьбы на Кипре, является основным 
фактором в продолжающихся на острове беспорядках. Эта политика так­
же противоречит самой концепции независимого и мирного Кипра. 

Все еще остаются без ответа факты, изложенные в моем письме 
P0/210/CYPR от 24 ноября 1964 г., вместе с подробностями и доку­
ментальными доказательствами, которые свидетельствуют, что любой ту­
рецкий киприот, поддерживающий нормальные отношения или ведущий ка­
кие-либо торговые дела с греческими киприотами, заносится в черный 
список и подвергается суровому наказанию, телесному или иному, со 
стороны турецкой террористической организации ТМТ. 

Упорно следуя такой политике разделения, турецкое правительство 
не может претендовать на то, что оно "желает, чтобы Кипр был неза­
висимым", без того, чтобы его слова не звучали фальшиво и нереально. 
На деле оно стремится к разделу Кипра, с тем чтобы часть острова 
отошла к Турции, а другая - присоединена к Греции. Это было призна­
но бывшим министром иностранных дел Турции г-ном Эркином, который в 
интервью корреспонденту афинской газеты "Элефтерия" в июне 1964 го­
да заявил: 
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"Радикальное решение ... заключалось бы в том, чтобы одну 
часть Кипра уступить Греции, а другую, лежащую вблизи ту­
рецкого азиатского побережья - Турции". 

Поэтому турецкие заявления относительно "энозиса" звучат также фаль­
шиво и являются всего лишь слегка завуалированным тактическим ходом. 
Кроме того, попытки утверждать, что "энозиса" добиваются силой, соз­
дают' искаженное представление об "энозисе". В моем письме от 15 мар­
та 1965 г. (документ S/6233) я уточнил, что движение "энозис" никог­
да не мыслилось иначе как в результате свободного осуществления на­
родом Кипра права на самоопределение. Это право является краеуголь­
ным камнем Устава,и ни один народ' ни в коем случае не может быть его 
лишен. . 

Турецкий представитель из всех сил пытается доказать, что он не 
признает правительство Кипра. Однако его собственное правительство 
полностью признает правительство Кипра в его настоящем виде, а дипло­
матический представитель Турции аккредитован при этом правительстве. 
Можно ли столь явно противоречивую позицию не считать бессмысленной 
и абсурдной? 

Г-н Асироглу утверждает, что район турецких вооруженных анкла­
вов является районом, "в котором поддерживается конституционная власть1.' 
Неоспоримо, однако, как это всем известно,что живущие в этой райо­
не турки фактически являются пленниками, находящимися под произволь­
ной и жестокой властью турецкой террористической организации ТМТ, 
которая является отрицанием дахсе самых элементарных концепций за­
конности и порядка и прав человека. Также неоспоримо и то, что ту­
рецкие киприоты, живущие в остальной части острова, находящейся под 
властью правительства, пользуются свободой передвижения и другими 
свободами, поскольку они остаются вне пределов досягаемости политики 
запугивания ТМТ. 

По-видимому, необходим особый небольшой словарь, чтобы найти 
фактическое значение некоторых слов и выражений, используемых в 
письмах, исходящих от турецкого представительства. Так, например, 
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"возврат к нормальным условиям" означает возвращение к конституции, 
которая создана так называемыми "соглашениями", заключенными в Цюри­
хе и Лондоне, и отличается самыми большими нарушениями конституцион­
ных норм, когда-либо отмеченными в анналах конституционной истории. 
Эта конституция сдержанно описывается в докладе посредника как 
"странное конституционное положение"» Поэтому под выражением "воз­
врат к нормальным условиям" фактически подразумевается возвращение 
к ненормальным условиям, которые и привели к нынешним беспокойствам 
и создали заколдованный круг. 

Выражение полная ликвидация турецкой общины" означает любой 
режим, при котором турецкое меньшинство не будет больше располагать 
ненормальным правом вето на все фискальные законодательства и дру­
гие важные меры, другими словами, правом останавливать и парализо­
вать весь правительственный аппарат; короче говоря, это означает 
любой режим, при котором меньшинство, составляющее 18 процентов, не 
будет в состоянии господствовать и диктовать свою волю большинству, 
составляющему 62 процента. 

Конституция, при которой турецкое меньшинство будет пользовать­
ся равными гражданскими правами и всеми законными правами меньшин­
ства, обычно именуется "порабощением турецкой общины". 

Фраза '"Турция защищает суверенитет, независимость и террито­
риальную целостность Кипра" относится к утверждаемому ею праву вме­
шиваться в дела острова на основании так называемого Гарантийного 
договора, который, как он толкуется Турцией, сам по себе является 
вопиющим нарушением этого суверенитета и независимости. Именно ос­
новываясь на неправильном толковании этого договора, Турция наруши­
ла Устав и подвергла бомбардировкам гражданское население Кипра, 
убив и ранив сотни мужчин, женщин и детей в беззащитных городах и 
селах. 

Что же касается "территориальной целостности Кипра", то наме­
рение Турции разделить остров и аннексировать его часть едва прикры­
вается, как это видно из приведенного выше заявления г-на Эркина. 
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Тогдашний Вице-президент Турции г-н Кемаль Сатир в публичном заявле­
нии в 1964 году также сказал, что "Кипр будет-разделен на две части, 
одна из которых присоединится, к Турции". В добавление к этому 10 ян­
варя 1964 года д-р Кучук заявил, что "раздел является самым лучшим 
решением" и дошел даже до того, что предложил 35-ю параллель как 
"идеальную демаркационную линию".' 

Проблема Кипра никогда не.станет на-путь, ведущий к ее постоян­
ному решению, если не откажутся от. разрушительных методов, принося­
щих вред. Разумное и окончательное решение вопроса должно основы­
ваться на полном признании ничем не ограниченной независимости и су­
веренитета Кипра, ликвидации иностранного вмешательства в дела остро­
ва и применении принципов самоопределения и права большинства со все­
ми соответствующими гарантиями соблюдения законных прав меньшинств. 

Когда, как можно надеяться, Турция решит подойти к урегулиро­
ванию проблемы Кипра на. основе общепризнанных норм национальных и меж­
дународных отношений, то разрешение этой проблемы не будет представ­
лять никаких затруднений. 

Прошу Ваше Превосходительство не отказать в любезности распоря­
диться о распространении настоящего письма в качестве документа Со­
вета Безопасности. 

Примите и проч. 
Зенон Росеидес 

Постоянный,представитель Кипра 
при Организации Объединенных Наций 


